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109Seznam pramenů a literatury

seznam pramenů a literatury

Prameny
Archívní materiál

Archív ČSAV v Praze
 – Schůzovní protokoly Královské české společnosti nauk, sign. 1785/45; 1797/25; 1798/3, 28, 57; 1817/30, 

43; 1818/7, 37, 40.

Maďarská akademie věd (Magyar Tudományos Akadémia Levéltára) v Budapešti
 – Korespondence Karla Georga Rumyho, Daniela Cornidese aj., Magyar Irodalmi Levelezés 4-r. 7 sz., 10 

sz., 14 sz., 15 sz., 16 sz., 23 sz., 25 sz., 29 sz., 56 sz.

Literární archív Národního muzea v Praze
 – Pozůstalost Josefa Dobrovského, Václava Fortunáta Durycha aj., sign. 2 B 36, 2 E 50, 3 D 33, 3 E 43 atd.

Maďarský zemský archív (Magyar Országos Levéltár) v Budapešti
 – Korespondence Ference Széchényiho, sign. P 623.

Rukopisné oddělení Széchényiho knihovny (Országos Széchényi Könyvtár Kézirattára) v Budapešti
 – Pozůstalost Miklóse Jankoviche, Mártona Györgye Kovachiche, Juraje Ribaye, Ference Tótha aj. (u Jan-

koviche srov. zvláště Catalogus Bibliothecae slavicae, Oct. Slav. 8; u Ribaye Commercium Litterarum 
Georgii Ribay cum Viris Eruditis Regni Bohemiae et Moraviae Dobrovszky, Durich, Anton, Dlabacz, 
Rieg ger, Cerroni etc. ab 1785–1800, fond Levelek).

 – Různé archiválie zejména korespondence z fondů Quart. Germ. 568, Quart. Hung. 1043, Quart. Lat. 43, 
Quart. Slav. 2 aj.

Rukopisné oddělení Universitní knihovny (Egyetemi Könyvtár Kézirattára) v Budapešti
 – Návštěvní knihy budapešťské universitní knihovny (A budapesti egyetemi könyvtár vendégkönyvei 1786–

1829, sign. J 53), Epistolae eruditorum originales, tom II, sign. G 116/2.

 – Rukopisné katalogy knih tištěných v Universitní tiskárně v Budíně v letech 1784, 1796, 1830.

Státní archív v Brně
 – Úřední i soukromá korespondence a jiné materiály z fondů B 13, B 14 (sign. 96), C 9, E 6, E 12.

Státní ústřední archív v Praze
 – Pozůstalost Gelasia Dobnera, sign. LXII, LXIII.

Ústřední piaristický archív (Kegyesrendi Központi Levéltár) v Budapešti
– Korespondence Károlye Koppiho, sign. For 0–5, Nr. 47.
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110 Josef Dobrovský

Soudobé publikace, časopisy a rukopisy

Apologia extemporanea super spectaculum VI. Non. Mart. anni 1765 in foro posoniensi exhibitum. Rukopis v ru-
kopisném oddělení Universitní knihovny v Budapešti, sign. G 96; rukopisný opis mezi nezpracovanými 
strahovskými rukopisy v Památníku národního písemnictví v Praze.

Archiv für Geographie, Historie, Staats- und Kriegskunst; od roku 1823 Archiv für Geschichte, Statistik, Literatur 
und Kunst, Wien 1809–1828 (red. baron Josef Hormayr).

Asbóth János, Asbóth János Directionalis V. Inspector és Georgikoni Directornak Méltóságos Gróf Tolnai Festetits 
György, cs. k. kamarás úrnak kegyes rendeléséből és Morva Országnak némely részeiben, és Béts körül 1806dik 
esztendőnek 14dik szeptemberétől fogva 23dik octoberig tett gazdaságbeli utazásának le írása. (Rukopis se na-
chází v rukopisném oddělení Széchényiho knihovny v Budapešti, Fol. Hung. 2681.).

Bécsi Magyar Hírmondó, Bécs 1794 (red. Demeter Görög a Sámuel Kerekes).

Beregszászi Nagy Pál, Ueber die Aehnlichkeit der hungarischen Sprache mit den morgenländischen, Leipzig 1796.

Berzeviczy Gregor, „Etwas über Nationen und Sprachen“, Archiv für Geographie, Historie, Staats- und 
Kriegskunst 1817.

Bibliotheca Samuelis S. R. I. Com. Teleki de Szék, pars I–IV, Vindobonae 1796, 1800, 1811, 1819. 

Born Ignác, Briefe über mineralogische Gegenstände auf einer Reise durch das Temeswarer Banat, Siebenbürgen, 
Ober- und Nieder Hungarn, Frankfurt – Leipzig 1774.

„Briefe auf einer Reise aus Westphalen über Deutschland nach Ungarn bis in die Wallachey in den Jahren 
1789 und 1790 an einen Freund in Brünn“, Historisch-Politisches Journal 1792, II.

de Carro Jean, Ode latine sur Carlsbad, composée par Bohuslas Hassenstein de Lobkovitz avec une traduction poly-
glotte, Schönfeld 1829.

Catalogus bibliothecae Hungaricae Francisci com. Széchényi, Tom I, Sopronii 1799. Index… Pestini 1800. Suppl. 
I. Posonii 1803. Index… Posonii 1803. Suppl. II. Sopronii 1807. Index… Posonii 1813.

Czikann Johann Jakub, Die lebenden Schriftsteller Mährens. Ein literarisches Versuch von Joh. Jak. Czikann, 
Brünn 1812.

Czirer János, Czirer János Directionalis Ingenieurnak Morva Országban tett utazásáról szólló hivatalos tudosítása 
rajzokkal együtt, Keszthely 1807 (Rukopis je uložen v rukopisném oddělení Széchényiho knihovny v Bu-
dapešti, Fol. Hung. 2680.).

Czövek István, II-dik József császár élete és tettei I–II, Pesten 1816.

Česká včela, Praha 1843 (red. J. N. Štěpánek).

Demian Johann Andreas, Statistische Darstellung des Königreichs Ungarn und dazu gehörigen Länder I, Wien 
1805.

Dobner Gelasius, Monumenta historica Bohemiae II, Pragae 1768. 

Dobrovský Josef, Böhmische und Mährische Literatur auf das Jahr 1779, 1780, Prag 1779, 1780.

Dobrovský Josef, Litterarisches Magazin von Böhmen und Mähren, Prag 1786–1787.

Dobrovský Josef, Litterarische Nachrichten von einer auf Veranlassung der böhm. Gesellschaft der Wissenschaften 
im Jahre 1792 unternommenen Reise nach Schweden und Russland. Von J. Dobrowsky. Nebst einer Vergleichung 
der Russischen und Böhmischen Sprache nach dem Petersburger Vergleichungs – Wörterbuche aller Sprachen, 
Prag 1796.

Dobrovský Josef, Über die Ergebenheit und Anhänglichkeit der slawischen Völker an das Erzhaus Oesterreich, Prag 
1791.

Dobrovský Josef, „Gyarmathi Sámuel, Affinitas…“ (recenze), Allgemeine Literatur-zeitung (Jena), č. 214 a 215 
z 6. července 1799. 
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111Seznam pramenů a literatury

Dobrovský Josef, Slavín, Prag 1806, 2. Aufl., Prag 1808.

Dobrovský Josef, Glagolitica, Prag 1807.

Dobrovský Josef, „Entwurf zu einen allgemeinen Etymologikon der slawischen Sprachen“, Abhandlungen 
der königlichen böhmischen Gesellschaft der Wissenschaften, vierter Band, Prag 1813, str. 1–86.

Dobrovský Josef, Slovanka I–II, Prag 1814–1815.

Dobrovský Josef, „Anfrage und Bitte an ungarische Geschichtsforscher“, Archiv für Geschichte, Statistik, Lite-
ratur und Kunst, 13. Jhrg., Wien 1823, Nr. 38 (28. III. 1823), str. 203.

Engel Johann Christian, Geschichte des Ungrischen Reiches und seiner Nebenländer I-IV, Halle 1797–1804.

Engel Johann Christian, Geschichte der Ukraine und der ukrainischen Kosaken, wie auch der Königreiche Hallitsch 
und Wladimir, Wien 1796.

Erdélyi Múzeum, Pest 1814 (red. Gábor Döbrentei).

Festetics László, Voyage en Moravie et en Bohême du C. Ladislas Festetits, s. l. 1801 (Rukopis se nachází v ruko-
pisném oddělení Széchényiho knihovny v Budapešti, Quart. Gall. 91.).

Fischer Johann Eberhard, Sibirische Geschichte I–III, Petersburg 1768.

Fischer Johann Eberhard, Questiones Petropolitanae I. De origine Ungrorum, edidit A. L. Schlözer, Gottingen 
et Goethae 1770.

Fischer Julius Wilhelm, Reise durch Österreich, Ungern, Steyermark, Venedig, Böhmen und Mähren I – III, Wien 
1803.

Gatterer Johann Christian, Einleitung in die synchronistische Universalhistorie, Göttingen 1771.

Gemeinnützige Blätter, příloha listu Vereinigte Ofner und Pester Zeitung, Pest 1811–1828 (red. Christoph Rösler).

Genersich Johann Christian, Kurzer Abriss der Geschichte von Oesterreich, Böhmen und Ungarn, Tyrnau 1824.

Georgi Johann Gottlieb, Beschreibung aller Nationen des Russischen Reichs, Leipzig 1783.

Gyarmathi Sámuel, Affinitas linguae hungaricae cum linguis fennicae originis grammaticae demonstrata, Göttin-
gen 1798. 

Gyarmathi Sámuel, Vocabularium in quo plurima hungaricis vocibus consona variarum linguarum vocabula col-
legit S. Gy., Vindobonae 1816.

Gyurikovics György, „Hormayr´s Archiv für Geschichte, Statistik, Literatur und Kunst című bécsi folyóírás-
ban előforduló, Magyarországot érdeklő értekezések“, Tudománytár 1834, sv. IV, 1836, sv. X. 

Hager Joseph, Neue Beweise der Verwandschaft der Ungarn mit den Lappländern, wider neue Angriffe der Saino-
vitsischen Abhandlung, Wien 1793.

Herder Johann Gottfried, Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit, IV. Band, Riga 1791.

Herder Johann Gottfried, Briefe zur Beförderung der Humanität, Riga 1793.

Hlasatel český, Praha 1807, roč. II. (red. Jan Nejedlý).

Horányi Elek, Memoria Hungarorum et provincialium scriptis editis notorum I–III, Vindobonae – Posonii 1775–
1777.

Horányi Elek, Nova Memoria Hungarorum I, Pestini 1792.

Hormayr Joseph, „Aus einem Briefe des Abbe Joseph Dobrowsky an den Herausgeber“, Archiv für Geschichte, 
Statistik, Literatur und Kunst, 15. Jhrg., Wien 1825, Nr. 18 (11. II. 1825), str. 96.

Intelligenzblatt zur Wiener Allgemeine Literatur-Zeitung, Wien 1813.

Jungmann Josef, Historie literatury české, 2. vyd., Praha 1849.

Juslenius Daniel, Juslenii Danielis episcopi scarensis in Svecia lexicon fennico-latino-svecicum, Holmiae 1745.

Kazinczy Ferenc, „Könyvismertetés“, Felső Magyarországi Minerva, januariusz 1830, str. 69–79.
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112 Josef Dobrovský

Kis János, Kis János superintendens emlékezései életéből, Sopron 1845.

Kitaibel Pál et Waldstein Franciscus Adamus, Descriptiones et icones plantarum rariorum Hungariae I–III, Vin-
dobonae 1799–1812.

Koller Josephus, Historia episcopatus Quinqueecclesiensis, sv. VII, Pestini 1812.

Krameriusovy c. k. vlastenecké noviny, Praha 1789–1808.

Kövy Sándor, Kratičká summa práv uherských, kterouž původně v uherském jazyku P. Alex. Kövy sepsal, nyní pak 
do slovenčiny přeložil Boh. Tablic, ve Vácově 1801.

Leška Štěpán, Elenchus vocabulorum Europaeorum imprimis slavicorum magyarico usus, Budae 1825. 

Lindahl Eric – Öhrling Johann, Lexicon lapponicum cum interpretatione vocabulorum sveco-latina et indice sve-
cano-lapponice a Erico Lindahl et Johanne Öhrling, Holmiae 1780.

Magyar Hírmondó, Pozsony 1781–1784 (red. Mátyás Ráth).

Magyar Kurír, Bécs 1787 (red. Sándor Szacsvai).

Majláth János, Magyarische Sagen und Märchen, Brünn 1825. 

Mátyási József, Frankfurti utazás. 1792dik esztendőben írta Mátyási József (Rukopis se nalézá v rukopisném 
oddělení Széchényiho knihovny v Budapešti, Quart. Hung. 5.).

Müller Gerhard Friedrich, Sammlung Russischer Geschichte, III. Theil, Petersburg 1741.

Nagy Lajos, Notitiae politico-geographico-statisticae inclyti regni Hungariae, patriumque eidem adnexarum, to-
mus primus, Budae 1828.

Niemcewics Julian Ursyn, „Podroź Juliana Ursyna Niemcewicza z Petersburga do Ameryki w roku 1796 
z francuzskiego originału na język polski prełożona“, Przeględ Poznański 1858, str. 438–460.

Orpheus, Kassa 1790 (red. Ferenc Kazinczy).

Öhrling Johann, De convenientia linguae Hugaricae cum Lapponica, Uppsaliae 1772.

Öhrling Johann viz Lindahl Eric.

Palacký František – Šafařík Pavel Josef, Počátkové českého básnictví, obzvláště prozodye, Pressburg 1818.

Palacký František, „O národech uherských, zvláště Slovanech“, Časopis společnosti vlastenského museum v Če-
chách, 1829, sv. IV, str. 11–38.

Palacký František, „Vergleichende Bemerkungen über Herrn de Carro´s Polyglotte. Von Franz Palacký.“ 
Jahr bücher des böhmischen Museum für Natur- und Länderkunde, Geschichte, Kunst und Literatur, Prag 1830, 
I, 2, str. 225–261, a I, 3, str. 363–374.

Pallas Peter Simon, Reise durch verschiedene Provinzen des Russischen Reichs I–III, Petersburg 1771–1776.

Porthan Gabriel Henricus, Bibliotheca R. Academiae Aboensis, Aboe 1771–1787.

Porthan Gabriel Henricus, De praecipuis dialectis linguae fennicae, Aboe 1801.

Pražské české noviny 1782–1783.

Pubička František, Dissertatio de Venedis et Antis eorumque sedibus antiquissimus pro anno 1772, Acta societatis 
Jablonovianae 1772.

Rautenstrauch Johann, Oesterreichische Biedermanns-Chronik, Freiburg 1784.

Rautenstrauch Johann, Nöthiger Anhang zur oesterreichischen Biedermanns-Chronik, Freiburg 1784.

Ribay Juraj, Vocabularium Hungarico-Slavicum, s. l., s. a. (Rukopis v  rukopisném oddělení Széchényiho 
knihovny v Budapešti, Quart. Slav. 2.).

Rulík Jan, Kalendář historický, obsahující krátké a sumovní poznamenání všechněch proměn, příběhů, válek, nej-
vyšších nařízení atd., jak v slavném národu a království českém, tak i na díle v jiných národech a zemích zběh-
lých. Díl první, od léta 1780 až do léta 1797. Sepsaný od Jana Rulíka, měšťana pražského, Praha 1797.
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Rumy Karl Georg, Magyarisch-slawische etymologische Miscellen, Sopron 1814 (Rukopis v rukopisném odděle-
ní Széchényiho knihovny v Budapešti, Quart. Germ. 5.).

Rumy Karl Georg, „Ableitung des magyarischen Namens der Slawen Tót“, Hesperus 1820, junische Beilage, 
H. 11.

Rumy Karl Georg, „Beytrag zur Beantwortung der Anfrage und Bitte an ungarische Geschichtsforscher, 
über einige unbekannte, noch enerörterte Nahmen ugarischer Flüsse bey Jordanes De rebus Geticis“, 
Archiv für Geschichte, Statistik, Literatur und Kunst, 14. Jhrg., Wien 1824, Nr. 154 (24. XII. 1824), str. 832–836.

Rühs Christian Friedrich, Krátká historie slovanských národů starých časů dle F. Rühse od Václava Hanky, Praha 
1818.

Sajnovics János, Demonstratio idioma Ungarorum et Lapponum idem esse, Copenhagae 1770.

Sándor István, Egy külföldön utazó magyarnak jó barátjához küldetett levelei, Győrött 1793.

Seipp Christoph Ludwig, Reisen von Pressburg durch Mähren, beyde Schlesien und Ungarn nach Siebenbürgen, 
Frankfurt – Leipzig 1793.

Schlözer August Ludwig, Allgemeine nordische Geschichte, Halle 1771.

Schlözer August Ludwig, Kritische Sammlungen zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen I–III, Göttingen 
1795–1797.

Schönfeldské c. k. pražské noviny 1786–1789 (red. V. M. Kramerius).

Schwandtner Johann Georg, Scriptores rerum Hungaricarum veteres ac genuini I–III, Vindobonae 1746–1748.

Schwartner Martin, Statistik des Königreiches Ungarn, Pest 1798. 2., rozšířené vydání ve dvou svazcích, Budín 
1809–11.

Sokféle, str. 1–8, Győrött 1791–1801, sv. 9–12, Bécsben 1808 (red. István Sándor).

Somody István, Somody István sárbogárdi református prédikátor naplója Ausztriában, Morva-, Cseh- és Németor-
szágon át Hollandiába tett utazásáról, s. l. 1789–1790 (Rukopis je uložen v rukopisném oddělení Széchényi-
ho knihovny v Budapešti, Oct. Hung. 755.).

Staatsanzeigen, Göttingen 1783–1785 (red. A. L. Schlözer).

Sternberg Joachim, Reise von Moskau über Sophia nach Königsberg mit einer kurzen Beschreibung von Moskau 
nebst meteorologischen und mineralogischen Beobachtungen von J. Graf v. Sternberg, Berlin 1793.

Sternberg Joachim, Bemerkungen über Russland auf einer Reise gemacht im Jahre 1792 und 1793 mit statistischen 
und meteorologischen Tabellen von Joachim Graf von Sternberg, s. l. 1794.

Sternberg Joachim, Reise nach den ungarischen Bergstädten Schemnitz, Neusohl, Schmölnitz, dem Karpathenge-
birg und Pesth im Jahre 1807, Wien 1808.

Strahlenberg Philipp Johann, Das Nord- und Ostliche Theil von Europa und Asia, Stockholm 1730.

Sulzer F. J., Altes und neues, oder dessen litterarische Reise durch Siebenbürgen, das Temeswarer Banat, Ungarn, 
Oesterreich…, s. l. (Wien 1782).

Šafařík Pavel Josef viz Palacký František.

Taschenbuch für vaterländische Geschichte, Wien 1811–1814 (red. baron Josef Hormayr).

Teleki Dominik, Reise durch Ungern und einige angränzenden Länder, Pest 1805.

Tudományos Gyűjtemény, Pest 1817–1830 (red. András Thaisz, Mihály Vörösmarty aj.).

Ungrische Miscellen, Pest 1805–1806 (vyd. H. K. Lübeck).

z Valdštejna František Adam viz Kitaibel Pál.

Vályi András, Magyarországnak leírása, Budán 1799.

Vexatio dat intellectum. Sub diaeta in Hungaria celebrata anno 1764 et 1765 (Rukopis se nachází v  rukopis-
ném oddělení Széchényiho knihovny v  Budapešti, Quart. Lat. 2055; rukopisné opisy též ve sbírkách 
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Františkova muzea ve Státním archívu v Brně, sign. G 11, a mezi nezpracovanými strahovskými rukopi-
sy v Památníku národního písemnictví v Praze.).

Vhael Bartholdus, Grammatica fennica, Holmiae 1733.

Veytah z Kronyky moskevské někdy v latině od Alexandra Guagnina sepsané, potom v český jazyk přeložené od Ma-
touše Hosya z Vysokého Meyta. Přidána jest Zygmunda z  Herbersteina dvojí cesta do Moskvy. Vytištený (!) 
v Praze u Jana Josefa Diesbacha léta Páně 1786 (vydal František Faustin Procházka).

Vocabularium comparativum linguarum totius orbis I–II, Petropoli 1786–1789 (red. Peter Simon Pallas).

Wiener Allgemeine Literatur-Zeitung, Wien 1813.

Zeitschrift von und für Ungern, Pest 1802–1804 (red. Ludwig Schedius).

Vydané prameny

Benda Kálmán, A magyar jakobinusok iratai I–III, Budapest 1957, 1952.

Bulling Karl, Die Rezensenten der Jenaischen Allgemeinen Literatur-Zeitung im ersten Jahrzeit ihres Bestehens 
1804–1813, Weimar 1962.

Dobrovský Josef, Briefwechsel zwischen Dobrowsky und Kopitar (1808–1828), vydal V. Jagić, Berlin 1885.

Dobrovský Josef, Korrespondence Josefa Dobrovského I. Vzájemné dopisy Josefa Dobrovského a Fortunáta Duricha, 
k vydání upravil Adolf Patera, Praha 1895.

Dobrovský Josef, Neue Briefe von Dobrowsky, Kopitar und anderen Süd- und Westslaven, hg. von V. Jagić, Berlin 
1897 (paralelní vydání Novyja pis‘ma Dobrovskogo, Kopitata i drugich jugozapadnych slavjan, Sankt Petěr-
burg 1897).

Dobrovský Josef, Korrespondence Josefa Dobrovského II. Vzájemné dopisy Josefa Dobrovského a Jiřího Samuela 
Bandtkeho z let 1810–1827, k vydání upravil V. A. Francev, Praha 1906.

Dobrovský Josef, Korrespondence Josefa Dobrovského III. Vzájemné dopisy Josefa Dobrovského a Josefa Valentina 
Zlobického z let 1781–1807, k vydání upravil Adolf Patera, Praha 1908.

Dobrovský Josef, Josefa Dobrovského korrespondence IV. Vzájemné listy Josefa Dobrovského a Jiřího Ribaye z  let 
1783–1810, k tisku upravil Adolf Patera, Praha 1913.

Dobrovský Josef, Řeč Josefa Dobrovského, proslovená dne 15. září 1791 v České učené společnosti, Praha 1926 (ed. 
V. A. Francev).

Dobrovský Josef, Dopisy Josefa Dobrovského s B. A. Veršauerem a V. Krčmou, z rodinných dopisů Josefa Dobrov-
ského vydali Josef Velf a Josef Páta, Praha 1937 (Spisy a projevy Josefa Dobrovského, sv. XXI).

Dobrovský Josef, Dopisy Josefa Dobrovského s Augustinem Helfertem, vydali Josef Volf a F. M. Bartoš, Praha 1941 
(Spisy a projevy Josefa Dobrovského, sv. XXII).

Dobrovský Josef, Dopisy Josefa Dobrovského s Janem Petrem Cerronim, vydal F. M. Bartoš, Praha 1948.

Dobrovský Josef, Přednášky o praktické stránce v křesťanském náboženství, vydali Josef Volf, Miloš B. Volf a Jo-
sef Vraštil, Praha 1948.

Dobrovský Josef, „Neznámé dopisy Josefa Dobrovského do Uher“, Sborník prací filosofické fakulty brněnské 
university 1962, řada literárně vědná, č. D 9, str. 231–242 (ed. Richard Pražák).

Engel Johann Christian, „Engel János Kersztély levelezéséből“, Magyar Académiai Értesítő 1855 (ed. Ágoston 
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